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Bemutatkozás. 
A inai számmal a „ CVikszo-

reda " szerkesztését átvcltem. Szer-
kesztő változás csupán s nem rcuil-
szerválto/áp, bár tngadbatlan, hogy 
mindi ti egyénnek van némi spe-
cifikus  különös sajátsága. mely 
rányomja bélyegét, működésének 
egész leiére. De általában nagy-
jában — legalább egyelőre — 
marad a lap, a mi volt. S/.crény 
helyi lap, mely nem politizál s 
gyenge erővel ii/yun, de annál 
nagyobb ainbicziéval igycks/.ik 
szolgálni uiiudent., a mi emberi, 
a mi magyar, a iui székely. Egy 
vizcsöpp csak, melynek egyszeri 
esése nyoui nélkül vész el a nagy 
uiindenségben, sürii koppanása 
azonban kivájja az erős követ. 
Csöndes munkálódás lógja jelle-
mezni továbbra is vezetésem alatt 
is e lapnak működését iniut volt 
azelőtt, de mindig és mindenütt 
n közérdek szolgálatában s ha 
törekvéseiben talán nem is tudja 
mindig elérni uz ercdméuyt, me-
lyet maga elé tüz, tulajdouitsa 
ezt a tisztelt olvasó közönség az 
ember véges természetének, e lup 
anyagi erői gyöngeségének, mely 
megszabja a határt, a melyen ful 

haladni nem lehet, nem is volna 
észszerű. 

Csak ép testben laklmtik ép 
lélek. Átvitt értelemben igen |<íl 
ráillik e/.on pé ldabeszéd egy liir-
hip életéro is, A liirlupii.il a tes-
tet képez' maga a pártoló közön-
ség, néni csak az, a mely anya-
gilag, de az is, mely erkölc-ileg 
támogatja a / t s ez állal unnak 
Iulujdonképeni fenntartójává  nem 
a kiadó, Ininein maga a ragy 
zönség válik Minél nagyobb ez a 
kö/.önség, minél intensivebb u pír-
lolás, melyben a lapot rés/.e.-iti, 
annál épebb a lapnak a les e s 
aunál épebb lehet an\ jk lelke is. 
A lélek a tartalom. A mint az em-
bernél a porbél lett tisikuinuak a 
lélek adja meg az életet, az elt.ja 
beléje a szellemet, miudeu ember-
nél másat, jeléül annak, hogy azon 
isteni szikra, melyet Prometheus-
nak az égből kellett lelopjon, hogy 
az általa sárból összegyúrt em-
berbe élelet öntsön, sem mennyi-
ségében, sem minőségében nem 
egylorma, ugy nagy küzö.tség 
által fenntartott,  támogatóit lap is 
életnélküli massa lenne, ha nem 
öntené belo a lelket a szerkesztés. 

Érzem, hogy nehéz feladatra 
vállalkozóin, mikor ezt a munkát 
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ŐSZI NÁSZ. 
Nekünk nincs ósziink ugy-e édesem ? 
Utunkra nem hull hervudó levél. 
Az Asz fuvalmát  nem érzeil te sem. 
Szivünkben ezer lavaHz fénye  él. 

Mig künn az Asz most bus panaszra kél, 
Én a jkad forró  igéit lesein, 
ÖrDk életról sng, kaczag regél... 
Nekünk nincs őszünk ugy-c, édesein? 

MenjUnk tehát I Már várnak is reánk, 
Oltár felett  kigyúlt a gyertyaláng... 
H a dal ?... Nászúnknak indulója az ! 

Mig elmondod az eskil szavait, 
Bus hervadásról ki beszelne i t t? 
Hiszen nem volt még ennél szebb tavasz ! 

Az utolsó levél. 
Ir ta: l'(tff  t W m r : , 

Olt laktuk az udvarunkon, llitlüg, havas 
őszi délután voll, mikor bcliurezolkoill.-ik. 
Egy napszámos eialter lalyigáu hozta a pak-
kot éa a aáula kis lillt. Az anyja int%r ti 
gyalog jUltek után mik a csak ugy besurran-
tak as UtUlt, kofolt  udvari lakásba. 

A berendezkedéssel hamar készee vol-
tah. Egy ágy, egy kanapé, ngy asztal, né-
hány szék. meg egy láda. Knnyi volt nz 
egész, aztán bezárult az ajtó a liiália volt 
minden kivAnoaiaág. Sokáig uem látta őket 
senki, esak késő este járlak ki s akkor is 
elfedte  az arczuknl a sllrli fekete  lályol. 

llctek leltek el mire megtudta a lliiz 
lakóssága ltogy az a hamar hervadt ősz asz-
szony a Soóa Balázs özvegye. az a xu^ár, 
szőke leány Sons Margil, az ö leánya, az a 
sánta kis liu, a ki egész nap bonillán lll uz 
ajtó előtt a egyik ki-zéböl a riu'nikIiil rakja 
a kavicsul, az ü családja. 

magamra vállalom. A sziklához 
lánczolt l'iotuef.heusnak  saskeselyű 
vájta ki szivét, a miért élelet, 
v ilágosságot akart lehelni az élet-
telen tömegbe, pedig azok Istenek 
voltak, a kik vele ezt cselekedték, 
leltet-o e-iodálko/.ni, hogy ma a 
felvilágosudoUság  korszakában is 
gyakran megesik, hogy az igaz 
motulásm l'elzug a kárhoztató jelszó 
a/, emberek ajkairól: „Kövezd 
me ". Ks épen ezért van igen nagy 
s/.iikségenzaucl.ornak az ép testre, 
az intensiv pártolásra, mely bá-
torságot, erőt. kölcsönözzön neki 
s nyugodt érzést. „ Kn az emberek 
közérdekeit szolgálom, hiven, iga-
zán, mert, hisz mellettem van a 
közönség, melynek támogatására 
számíthatok mindaddig, a mig én 
is önzetlenül képviselem őt l" 

Abban a reményben, hogy már 
megvan a Csíkszeredának ezen 
lenniartó eleme s uukem sikerülni 
fog  azt mug tartanom, sőt erősí-
tenem, vállaltam el a szerkesztést 
ígérve, bogy az általa követett 
irányban lelkem egé*z melegével, 
szeréuy tehetségemhez képest min-
den erőmből fogok  közromuukálni. 

Habár a politika egyelőre 
hiányzik tárgykörünkből, mégis 
igen nagy és messze elágazó azon 

111- Inti ki is gondolta volna, hogy idáig 
jut a .Snód JlaláZi nagy uri famíliája. 

A mirosiţi takarékpénztár igazgatója volt 
Suós HaláZi. Mindenki gazdaguak liitle s 
nagy lielolyásu, előkelő ember volt ; válasz-
tások alkalmával a kormány kegyeltje, mert 
a takarékpénztár révén ö diktált a kerll-
l . tb-n. 

N'agy, uri házat larlott, lovainak bét 
vármegyében sem akadt párja, no ineg a 
borának, a tliiridékmik. A leánya, a szőke 
Margit voll a megye legszebb leánya, se 
szeri, se száma kikusar;izolt kérőinek 

.Sokat is osipki'iíték érte a társaságbe-
liek, hogy báróné akar lenni bizonyára, má-
sok pétiig tudni vélték, liogy a szőke Margit 
apjának egyik hivatalnokába szerelmes, ki 
bogy érdemes legyen a kezére, magasabb 
tanulmányokra ment. 

IlizouyiHul senki sein tudott, meri az 
asztil.it leány liitleg voll mindenkihez, nem 
buszéit rólu aeukiaek. 
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feladatok  sora, melyet a lap inaga 
elő tilzött ngy tárgyi, mint lokális 
tekintetben. 

Tárgyi tekintetben bőven ki-
iejtetett annak programmja ala-
kulásakor, első száma megjelené-
sekor. Társadalmi, soczialis, gaz-
dasági irodalmi stb. kérdések for-
dulnak elA annak keretében, lo-
kális tekintetben pedig áthatol a 
kisebb körökről a nagyobbakra, 
a meddig remélheti, hogy gyönge 
szava elér. A legkisebb kör Csík-
szereda város köre, melynek emel-
kedéseirt már oly sok szé hang-
zott el — s talán nem mindenkor 
hiába — e lapok hasábjain. Na-
gyobb kör már Csikvármegye ér-
deke. Azután a székely érdek, 
messze kihatnak az erdélyi, szű-
kebb hazai kérdések s csak ugy 
a távlatból derengenek magyar 
hazánk általános érdekei, de a 
melyek azért mind-mind kisebb 
nagyobb mértékben helyet találnak 
e lapban, háruiilyen szűk keretű 
legyen is s ha szerkesztésem alatt 
— az olvasd közönség jé akaratú 
pártfogása  mellett, melyre mint 
kezdőnek oly nagy szükségem van 
s melyet épen ezért oly nagyon 
éhajtok megnyerni — CBak egy 
szemernyit is sikerül ezen körök 
bármelyikének legkisebb érdekeit 
is előmozdítani, akkor a lap meg-
tette kötelességét s én nyugodtan 
hajtom meg fejemet  minden arra 
illetékes tényező ítélete előtt. 

Kérem az olvasó közönséget, 
fogadja  jóakaratulag a személyi 
változást a lap szerkesztésében H 
juttasson szerény egyéniségemnek 
is abból a jóindulata támogatásból, 
melyben érdemes s nagyon tisz-
telt elődömnek derék elismerésre 
méltó munkájában részesülnie sze-
rejcséje volt. Szántó  Samu. 

Székely háziipar fejlesztése. 
A székely kormánybiztosság, az ipar-

kamara és iparfejleszti)  bizottságok Bsszefog-
tak abban, hogy a székely háziipsrnak pia-
ezot szerezzenek. A tavaly Aradon és 
Debreczenben mogtartott karácsonyi bazá-
rok sikerei nyilvánvalóvá tették, hogy több 
fajta  székely háziipari czikknek ez iddszerint 
is keletje lenne a nagy magyar Alföldön. 
Az idén Dudapesten rendeznek nagyobb sza-
bású országos vásárt s abba a székely házi-
ipar piaczkópes termékeit is felkérték;  Sze-
geden pedig nz ottani Székely Társaság 
székely karácsonyi bazárt rendez. Tollát 
ismételten nyílik ulkaiom annak kitapaszta-
lására, hogy a székely czikk merre ós milyen 
mértékben számíthat elterjedésre. 

Sándor János székely kormánybiztos a 
székely akczió körébe vette a háziipar Ügyét 
is s önnek köszönheti, hogy a legközelebbi 
jövóben nagyobb arányban indulhat ineg a 
fejlesztés  munkája. 

Darányi Ignácz földmivelésügyi  minisz-
ter 10.000 koronát adományozott e czélra, 
Láng ba jos kereskedelemügyi miniszter egy-
előre 1000 koruuával támogatta, n niitros-
Uirdaiaegyei iparfejlesztő  bizottság «500 ko-
ronát ánlott fül.  Rendelkezésre állván eze-
ken kivlll készpénzben és áruczikkekben 
mintegy 1000 korona, nz nkc-zíót összesen 
litiOO koronával kezdik meg. 

Az eddigi Bzóbeli tárgyalásokat, jegyző-
könyvezéseket, czikkezéseket, meddő pauasz-
kodásokat és óhajtásokat, izmos gyakorlati 
tevékenység váltja fel. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamafa  immár meg is állapította Maros-
Torda vármegye területére nézve a teendő-
ket is közölte Sándor János főispánnal  a 
kövotkezőkben: 

1. Szereztessenek be már most a piacz-
képes háziipari czikkek minden fajtájából 
niintagytijtemények s a beszerzési árak pon-
tosan állapittussanak meg. 

2. Egy-egy ilyen minta gyűjteményt mu-
tassanak be a nagyobb alföldi  goczpnntok 
(Arad, Debreczcn, Hódmező-Vásárhely, Sze-
ged, Makó, Szabadka, Kecskemét, Békés-
Csaba stb.) közönségének. Kérjük fel  az 
ottani székely társaságokat, gazdasági egye-
sületeket, vagy iparpártoló szövetségeket, 
kogy jelöljék meg azon árukat, a melyek 
ott használhatóságuknál és versenyképessé-
güknél fogva  kelendőségre szániithntnnk. 

8. Bízzunk meg alkalmas egyént azzal, 
hogy a kiszemelt városokba utazva szemé-
lyes tapasztalatokat szerezzen ez ügyben, 
nevezeteBen: 

a) tájékozódjék, hogy mely czikkek 
lennének a rendes piaczi forgalomban  a leg-
kelendőbbek ; 

b) mely czikkek bírják meg a szállítás 
és közvetítés költségeit; 

c) az áruk készítésében észlelt fogya-
tékosságokat jegyezze föl; 

d) az Alföldön  divatos és általánosan 
használt árnkból utánzás végett minláknl 
szerezzen b e ; 

e) a közvetítésre vállalkozó kereske-
dőkkel, vagy piaczi árusokkal jöjjön meg-
állapodásra. 

4. Ezen előzetes tanulmány bevégzéso 
után kellő utasítás mellett tegyünk megren-
deléseket liáziiparosainknál, tél folyamán 
vegyük be készpénzért az árukat B a tavaszi 
vásárok megkezdése előtt küldjük piaezru. 

í>. kéressék löl a kereskedelemügyi mi-
niszter, hogy a székelyföldi  ipurfojlesztő  bi-
zottságok részéről alföldi  városok piaczaira 
küldött székely háziipari czikkeknek a féliiru 
szállítási kedvezményt, - mit a Magyar Ke-
reskedelmi Részvénytársaság is élvez, — en-
gedélyezni kegyeskedjék. 

ti. Eldöntendő lenne nz a kérdés, hogy 
n Székelyföldön  kiie bízassák az akczió ve-
zetése. Mindeneseire a leghelyelyesebb meg-
oldás az lenue, ha arra termett kereskedő 
venne kezébe az ügyet, ki a forgó  tőkét 
maga is eldtndná teremteni s megelégednék 
valamelyes támogatással. Ha ez nem sikerül, 
akkor egy évig kísérletképpen maga az ipar-
fejlesztő  bizottság és a kereskedelmi és 
iparkamara közvetítené a forgalmat,  hogy 
elegendő gyakorlati tapasztalatot szerezzen 
az akczió méretének és jövőjének megíté-
lése iránt s. azután döntene, hogy magán 
vállalkozásba bocsátja az ügyet, vagy rész-
vénytársaságot alakit a tovább fejlesztésre. 

7. A Székelyföldön  készült piaczképes 
háziipari czikkekből Marosvásárhelyt a Szé-
kelyföldi  Iparmuzeumban állandó niintagyüj-
temény helyezendő el. Ezek mellett a máa 
vidékekről megszerzett közkelendőségnek 
örvendő s a széaely háziiparosok által utá-
nozható minták is kiállitandók. 

8. A székely háziipar tovább fejlesz-
tésére tanfolyamok  rendeztessenek, neve-
zetesen : 

a) a székely miniszteri kirendeltség fel-
kérendő, hogy a szalmakalap kószités elsa-

A házhoz pedig Kálosdy Dénestin, egy 
szürkülő agglegényea kitül — ea is k (ko-
sarazott kérő volt — nem járt legény-
ember. 

Egysser u t á n isten tudja, mi történt, 
hiányzott a takarékpénztár kasszájából sok-
sok ezer. A mig az urak a könyveket lapoz-
gatták a az üres kasszát bámulgatták, na-
gyot dörrent a másik szobában s a Soós 
Balázs vére pirosra festette  a perzsa sző-
nyeget. 

Beszéltek sokat, hogy a nagyúri ház-
tartás vitte a bűnbe Soda Balázst, s hogy 
Káloady Dénes megmentette volna s fel  ia 
ajáulotta tizezer holdját, de cserébe Mar-
gitkezét kérte, 6 asonban iámét kosarat 
adott. 

Alig hogy elhantolták 8oé> Balázs ko-
porsóját, a bíróság zár alá vett mindent, 
még a ruhákat ia s a család bejött a vá-
rosba, eaupán a cselédszoba bntorait hoz> 
hatták eL 

Nagy uyomoruaágban éltek abbaa a 
kis udvari szobában, a honnan esténkint 
kihallalazolt az anya panaszos hangja. 

A Bédiné beszélte, az járt be hozzá-
juk eselédi munkára, boay a Margit kis-
asazouyt kéri a gazdag Káloady foleségttl, 
azért rimánkodik az anyja is, hogy raj ta 
múlik a sorsuk, s ha szive volna, meg is 
tonné. Oe a kisasszony nem roogy hozzá, 
mert sserut egy liatal urat, ki messzi földre 
ment tanulni, a ha elvégzi ott a tanulást, 
elveszi feleségül.  Hogy most is levolett ka-
pott a aet írja a fiatal  űr, liogy pir hónap 
múlva eljön az (i Margitjáért. 

Mintha a szegénységnek, a nyomor-
nak volna hónapja, hete ; a mát ismuri az 
oaupáa s a holnappal sem ér rá foglalkozni. 

Telt az idő, az őszt felváltotta  a hi-
deg, kegyetlen tél • a fűszeres  már nem 
adott hitelbe kávét, rcggelenkint pedig erős, 
vegyes hang hallatszott ki as udvari kis 
szobából, hogy ebadta ari rongya miért 

nem dolgozik, a helyett, hogy osalja a sze-
gény embert 

A panaszos hang is gyakrabban hal-
latszott, moat már nappal is, a kis ssobábdl. 

Egyszer aslán nagy dolog törféot. 
Egy reggel Kálosdy Dénes négyes fogata 
állott meg a ház előtt. Másnap reggel pe-
dig azt újságolta Bódiné, hogy a Margit 
kisasszony férjhez  megy a Káloady nagysá-
gos úrhoz. 

Ettől a naplói kesdve nagy sürgés-
forgás  volt a kia udvari lakásban MegsaUn} 
a panaszos hang, özvegy Soósné még mo-
solygott ia néha, a miut Bódiné mondja. 
Caak Margit maradt a régi, se könnye, se 
mosolya, csupán akkor ér iékenyedatt el, 
ha az ajtó előtt kuporgó kia öesoaét, — a 
mint az bambán rakta egyik kezéből a má-
sikba a kavicsot —• megsimogatta. 

Egy kora tavasai reggel mise útin 
esküdtek meg • nyomban el is kOIIOltek 
a szomsréd utozába, az alvégi mészáros 
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játltására él tökéletesítésére ez évben Maros-
Vásárhelyt megkezdett akczió folytatását 
kieszközölje a a községekben is a tél folya-
mán hasonló tanfolyamokat  rendeztessen ; 
képeztessen a Székelyföldnek  kiilUn muiika-
tanitóndt s az arra érdemes háziiparosokiiak 
szalmakalap varrógépek adományozását, vagy 
azoknak kedvezóbb árou beszorzéaót kiesz-
közölje ; 

\i> fölkérendő  ugyancsak a miniszteri 
kirendeltség knaárlonó tanfolyamok  remlez-
tetéaére és kosárfllz  telepek létesítésére; 

c) fölkérendő  a kereskedelemügyi mi-
niszter, hogy Magyaré és Dieznajó közsé-
gekbe a varrottas munkák tökéletesítésére 
és piaczképea elóállitására huzamosabb idóro 
szakérté niunkntanitóuőt küldjön; 

d) fölkérendő  ugyancsak a kereskede-
lemügyi miniszter, hogy Somosd községben 
kerti székek készítésével foglalkozó  háziipn-
rosok közliI néhánynak jobb munkaeszközö-
ket adományozzon. 

9. A mezőségi gyékényfonó  házi ipn-
rnsok támogatására Mezőfele  központtal szö-
vetkezet létesítendő. 

Ezek a kérdések képezik most tárgya-
lás nlapját s jelzik egyelőre a megindilandó 
akczió gyakorlati jelentőségét. 

Mindenesetre forduló  ponthoz értünk. 
Végre annyi töprengés és vajúdás utón vi-
lágosabb mezőkre jutottunk, lápjuk a kibon-
takozás biztató jeleit. Felújul ismét a remény, 
hogy lesz itt végre igazi élet : cselekvés és 
annak nyomában maradandó eredmény. 

Az érdem ezért Sándor János, székely 
kormánybiztost illeti, nélküle még sokáig 
jámbor óhajtás a panaszkodásnak unalmas 
tárgya maradt volna ez a kérdés is, a mit 
eddig ímmel-ámmal s bántó kicsinyléssel 
néztek felülről. 

Sándor János felismerte,  hogy a szé-
kely nyomorúságnak egyik oka a székely 
háziipar luegfojtása  volt. Ezt most szabaddá 
igyekszik lenni, mozgáBra képesíti. Hogy 
kiszálva az femereUenaégbél,  megjelenjen a 
verseny piaezon, finomodjék  és erősödjék. 

A székely pénzt lát utánna, ha azt a 
sok mindenféle  mnnkát a mit ő megtud csi-
nálni, mind megveszik tőle, jó pénzforrása 
nyílik. 

És ez kell a székelynek s nem beszéd. 

Hfyíjto, 
cserepe* házába, melyet pazarul rendezett 
be Káloady Dénes. 

Azután már ritkábban lehetett látni 
Margitot s akkor is oaak kocáin. 

Már-már elfeledte  mindenki a gyászos 
családot, a mikor egy májusi reggel, alig 
egy hónapra as esküvő után összefutott  uz 
udvur, hogy hát aziven lőttn magát a Ká-
losdy Dénesné. 

A kertre nyiló szobában ott feküdt  a 
puha ssőnyegen az a ragyogó szép asszony, 
patakzott belőle a vér. Az ablakon beözön-
lött az üde napfény,  sugarai ott játszadoz-
tak az asszony baján. A virágillatt, a tavasz 
oly rettenetes ellentéte volt a pusztulásnak. 

Az üreg asszony térdepelt mellette, 
beoaézgelte, saólitgatta édes szóval. — Nem 
felelt  már, csak görcsösen szorított a ke-
lében egy levelet. Messziről jöll, az a fiu 
irta, hogy befejelte  tanulmányait, ez az 
utolsó levele s jön immár Margitért. 

Szemelvények „Az erdélyi tör-
vényhozás irányeszméi Bethlen 
Gábor fejedelemsége alatt* cz. 

p. munkából. 
Irta: K. {Pnlviniá*.) 

Elélik világol vet azon okmány a tör-
vényhozás hatáskörére. A kormány hata-
lom a fejedelmet  illette ugynn, de intézke-
déseinek csak a törvények által biziuHÍtha-
Inll erőt es killsií diplomueziai működésében 
is az ország lanáeaa kötelező vnlt rá nézve. 

Delhién nemcsak uralkodása elején, de 
későbben is belálla uz idegen befolyás  ká-
ros Imtását. Ferdinándot lel is bivla. hogy 
a török hatalom ellen sziivetkezzenek. Fer-
dinánd nem adott hitelt a fejedelem  törek-
véseinek, mert hadjáratai alatt többször a 
törökhöz azitó politikájával következetlennek 
lalálla. Pedig Dethlcn a törökben vagy lin-
rálot vagy szövetségesi kereseti, azért mert 
élea belátásával tudatával bírt annak. IIHL'V 
Erdély függetlensége  * a magyar állameszme 
a magyar politikai és valliiK.izabndságn nem 
a hanyalló Imiik hatalom és hódító tervek-
kel felhagyott  szultánok veszélyeztetik, ha-
nem az uralkodó dinnstia törekvései. 

Erdélyben evvel az eszmével nem l'oi;-
lalkozlak, a követek titkos ulnsitásárol, a 
rendek nem bírtuk ludnmáaaal s innen vau, 
hngy Erdély luggollenségél Hetiden alatt is 
egyrészről a török hatalmának kifolyásaként 
tekintették és a fejedelemnél  megválasztá-
Miinak legutolsó feltételeként  a törvényhozás 
kimondta, hogy : „mivel szegény hazánknak 
megmaradása Isten ulán ez lenyes portáléi 
függ,  Ó Felsége az portától el no s-zakiuljuii 
hanem annak kedvét keresse". 

Bethlennek harmadszori ajánlatát a tö-
rök kiűzésére Ferdinánd harmadízben i> 
visszautasította. A legfontosabb  diplomacziui 
szövetkezése Bethlennek Gusztáv Adolf  svéd 
királylyal kötött szövetsége volt, mert ez 
minden eddigi szövetkezéseinél a legbizto-
sabb alapon állt. A szövetség tervei igazol-
ják Hetiden hudjáratait; független  Magyar-
ország t kivánl, mert a német iga alól fel-
szabadítani óhajtotta a magyar alkotmányt. 
A Bzövetség másik része szerint tíuszláv 
Adolf  elnyerné n német királyi koronái, 
Bethlen a lengyel trónt s igv Svédország, 
Oroszország és F.rdély szövetséget kötnének 
a török hatalom ellen. 

Az erdélyi törvényhozás Bethlen feje-
delemsége idejében, a külpolitikában esak 
a szövetségesek tudomásul vételével és n 
megkötött békének rnlilicálásával. roiiliriná-
lásávul foglalkozott,  hanem a külpolitika 
terére szorílolta alkotmányát, szabad vallá-
sát, szóval az önálló fejedelemség  eszméjét. 
A törvényhozás nem tekintette fejedelmének 
ii Habsburg dinastia ellen, habár ez a ma-
gyar trón birtokában volt is, viseli hadjára-
tait eredménytelennek tartotta, annál is in-
kább mivel a törvényhozás a fejedelem  ál-
tal kötött békét mindig mogröviditeiie. s 
igy meggyőződést szereztek n rendek, hogy 
fejedelmük  az országuknak függetlenségére, 
szabad vallását hangsúlyozta, azt ki is vivla, 
mort mindig elismerte Erdély államisága. 

A fejedelem  az ország liovéhen írja 
l'ázmánynnk a többek közt... „hogy nekünk 
az kinél nemzetünknek java és megmara-
dása minden fölölt  legkedvesebb, semmi in-
kább eddig is elöltünk nem forgott  mint 
hngy annak mi (időnkben való romlását nugv 
kárunkkal és fogyatkozásunkkal  is eltávoz-
tassuk. Nem vagyunk oly ítélettel, hogy meg 
ne gondoljuk miben álljon az hadakozások-
nak mivolta s bizonytalan kimeneteli". 

Már az llilli-iki országgyűlés az állandó 
készenlétet, jól felfegyverzett  és bogyakor-
lull katonák kiállítását kötelezővé teszi a 
nemességnek a vármegyékben és a székely-
ségnek meg Kzászságnuk: „Miért, hogy penig 
az Nzoinszéd országokbun sokféle  hirck és 
indulatok viseltetnek ez okáért mi is készen-
létei igen szükségesnek iléltllk lenni. Tet-
szett azért, hogy az nemesség minden vár-
megyékben a székes helyeken, az székelység, 
szászság uz ö helyeken és az magyar orszá-
giak is előbbi mód és szokás szerint, már 
hol helyek végén egy bizonyos napon kit 
Nagyságod praeügol, ide korán liirré levén 
nekik mind lovagokat, gyalogokut luugmiis-
trálják éa ezelőit végzett arliculusaínkat 
megírt terhes büntetés alatt minden rendek 
az ő módjuk szerént lovagokkal, gyalogok-
kal oly készen legyenek, a mikor az üdő és 
szükség kévánja s mulatja niiudárát minden 
larloztnliis nélkül az Nagyságod parancso-
latjára felülhessenek  és indulhnssunak". 

Fejedelmi jog roll a felkelés  elrende-
lése, mert maga a lilrvéiivhozás kimondotta, 
lingv ii lejedelem parancsa nélkül senki sem 
köteles badba menni. 

A törvényhozás II hadkötelezettségei 
szabályozta. Krre különösen a székelyeknél 
voll sziik.sé^. tne.t II K/nbud székelyek mi-
vel a székely jobbágyoknak katonáskodni 
régi kiváltságok alapján nem volt köteles-
ségük jobbágyokul lettek, különösen Mihály 
vajda bejövetele mán, a mikor A súlyos ka-
tonai terhek alól menekülni kívánlak. A 
hadügyi relorm csak u Mihály vajda bejö-
vetele előtti, lehal uz ós székely jobbágyok-
nak bizlositottu a hadkötelezettség alóli 
kivételt. 

hi-3-iki országgyűlés törvényileg ki-
mondotta : hogy a katonai gyakorlatokat 
kell tartani s renden katonai szomléket min-
den évben; s n parasztokból egy állandó 
hadsereget szervezeti a törvényhozás, mivel 
a szükség idején, hirtelen elöállitoU paraszt-
ság nem haszna vehető s ezért: „ha vala-
kinek egész kapni vadnak ugy hogy az gvn-
log elő állntásánnk száma abból kitelhetik, 
mimlcn kél kapuról egy-egy jó puskás, fegy-
veres gyalogost állasson. melylyel ez többi 
jobbágyai közül nz paraszti szolgálatból ki-
vévén iiisine (isom szabadságban is tartom... 

Kzeket penig wt. ispánok elrendelvén 
cs uiii.il neveket, mtiul penig szamokat re-
gestrumban lelirván egy bizonyos hadnagyot 
is rendeljenek eleikben minden vármegyében 
és ki hu többször nem lehetne is minden 
angrinlian nevek szerént mcgimistrálja és 
exereeálja őket".... 

Az erdélyi honvédelmi szervezet nem-
zetek erejéből került ki, nz akkori háborús 
idők foglalkozást  nyújtottak s Bethlen ka-
tonáit jól dotálta. A tüzörséget kiilfoldről 
szerezte be, de a magyar lovasság» páratlan 
voll a/, európai hadszervezetben. 

A fejedelemtől  hadjáratai alkalmával, 
a szövetségesei, esak néhány ezer erdélyi 
lovast, kivánlak rendelkezésükre boesájtalni. 

(Folyt, kiiv ) 

H Í R E K . 
Lapunk fehlös  szerkesztője  <lr. .Vagg 

lirni ur Ipgnaggobh  sajnálatunkra  mas-
neutii uaggmérrii  elfoglalt.Wjfa  miatt a 
szerkesztéstől  risszalépvén,  ludoinásdra 
hozz uh'  tiszrll  olcftsóinknak,  hngy fele-
lős  szerkesztőül  a mai számlál  kát  Ive 
dr.  Szántó  Samu tsikszrrcrfai  ügyvéd 
urat sikerüli  Megnyernünk,  a ki  beköszön-
tőjét  mai rezéírzikkii  ükben tartja.  Mi  a 
magunk  résxéről  is kérjük  olvasóink 
további w k e s támogatáadt  és jóindulatát. 



4. CSÍKSZEREDA 4. m. 

Hmküvi  Lapuuk felelős  szerkesztŰfo 
dr. Szántó Samu f.  bó 20-án tart ja eakllvö-
jót a oaikszépvizi róm. katb. templomban 
Böjtiiv Endre vármegyei árvaszéki elnök 
és neje Wardener bárúoő kedvea leányával 
Clarisae-val. Szerencsét éa boldogságot ki-
váuunk a ssép ír Ínyhez. 

• 
Székelyföldi  ásványvizek kivitele. A 

kereskedelmi iniiiis/.irr, ílletólog az állam-
vasutak igazgatósága Sándor Jánoa székely-
földi  minisztorí mi'gbizott elu térj észt ésé re 
mérsékelt díjtételt eszközölt ki u romániai 
vaautakou  u székelyföldi  áavAnyvizuk szállí-
tására. E díjmérséklés olórelállmlólag lehe-
tővé fogja  tenni, hogy a székelyföldi  ásvány-
vizek, melyek a nagy távulság folytán  a nyu-
gatlól Hország belsejétől is jóformán  elvunnak 
zárvn. keleten és pedig főképp  Törökorazág-
bnii és Dél-Üroa/.orszádban értékesíttessenek. 
Érteni! lésünk szerint u székelyföldi  minis/lerí 
kirendeltség most foglalkozik  o díjmérséklés 
alapján egy keleti ásványvize*port kísérle-
tével, a mi lm sikerill, uj kivitelt s uj jtive-
delini forrást  nyit a Székelyföldnek. 

Félárn vasoti jegj f  váltáséra jogosító 
arczkdpes évi igazolváoyok az 1904. évre 
idejekorán leendő érvényesítésük végett a 
m. kir. államvasutak igazgatóságához (VIJ. 
ker. Andrássy-ut 73—75) már f.  évi október 
hó 20-tól kezdődöleg bekllldlietök. Azon 
igényjogosultak pedig, kik a folyó  évben ily 
igazolvány birtokában nincseuek, de ilyent 
a? 11)04. évro váltani kiváltnak, az igazol-
vány kiállítását ugyancsak a fenti  idöpoi-tlól 
kezdve kérelmezhetik. Nehogy tehát c tekin-
tetben késedelem merüljön fel,  figyelmeztet-
nek az érdekeltek, hogy az érvényesítés kiesz-
közlését, illetve az u j igazolványok kiállílá-
aát nz előirt módor. mielőbb kérelmezzék. 
A nyugdijuaok lakhelyükre illetékes közigaz-
gatási hatóságok állal nyugdíjas uiinÖaégti-
két éa azt, hogy díjazott tisztaéget, vagy 
fizetéssel  járó hivatalt nem viselnek, folyamod-
ványaikon igazoltatni tartoznak. 

• 

A póttartalékosok behívása. A honvédul, 
mi miniszter rendeletet adott ki, u liadkiegé 
sziitt parancsnokságoknak, hogy az esetre, hu 
az ujonezozánt az év végéig sem lehetne meg-
tartani, tegyük uicg az elökészUluleket a pót-
tartalékosoknak fegyvergyakorlatra  leendő 
behívására. A vissznturtott legénységet de-
czember 20-án szabadságolják a újévre be-
hívják az 1803. 1805. éa 180«, évben szol-
gált póttartalékosokat, kiket az 1894. 1890. 
1897. és 1000 évükben szolgált póttartaléko-
sok fognak  követni. 

* 

Debrecseu és Kimen. Héderváry hírhedt 
rendeletét, inelylyel az adó buncinszedését 
kimondó közgy Illési liatároZa*ut megnemuii-
titette, Uubreczen város tanácsa ('. Iió i?(í án 
tartott Ülésén visszautasította, lör\vnyl<len-
uek jcleutotto k is végrehajtását mo|rtng;idta. 

m 
Az örök mozdony sikere. A „Szék«dy-

udvarlielyJ hasábjain már több izbeu volt 
szó egy eltfttUuk  is Icln'lotlennek tetsző 
találmányról. Arról ugyanis, liogy Szabó 
Mózes bomoródszuiitpáli tanító egy oly gé-
pezetet talált volna fel,  a mely varrógép-
től elkezdve malmot, cséplöt, fUrészt.  vas-
Úti voimtot, síit talán még léghitjót is min-
den emberi és állati negély nélkül, a föld 
vonzó erejének lelbasználáaával képes haj-
tani, visszakapván munkaközben az elvcs*-
t«U erűt. Paparián B. Lukács és Tarisnváa 
Kristóf  szamosujvári örmény kereskedők 
pártfogásukba  vették a máris hírűn IMIHI-
inány feltalálóját  és birtokosát, a ki Hávul, 
Szabó Gyula orgonakészilöVel, f.  évi feb-
ruár U.án útra kelt s Kolozsváron találkoi* 
ván Örmény meczénásaival, egyenesen Pá-
ríaba utaztak. Azóta a francéin  fővárosban 
szakadatlanul folyt  a találmány „megfelolö 

szerkezetűinek" elkészítése a két Ármány 
kereskedő és Szabó Gyula jelenlétében. Most 
az itthon levő Szabó Mózes e hó 12-óu azt 
a meglepő értesítést kapta Páriából, liogy 
a megszerkesztett csodálatos gépet folyó 
hó 8 án a Szabó Gyula vezetése alatt egy 
angol társaság kiküldötte előtt bemutatták. 
A gép ingyenes hajtóereje a hozzácsatolt 
erőmérő mutatása szerint különböző állás-
ban 420, 840, 1680 és és 2520 méterkiló 
urót mutatott, a mi átlag 6, 12, 18 és 24 
lóerőnek felel  meg; inásodperczenkint egy 
lótirőre 70 méterkiló uről számítva. Szabó 
Mózes koinoródazentpáli tanító levelit igy 
fejezi  be: „E kivüló örömömre szolgáló lu-
iliKléal Páriából folyó  bó 12 ón kaplam liani 
é* u táraanágtól, hála az ég Urának. A tUbbi 
ezután következik.* Hogy azonban ezután 
mi kiivetkezik, azt mi már igazán nem 
tudhatjuk. Azonban a derék lauitó i. alig 
fogja  Hvjteni. 

* 

Képeit levelező-lapok árusítás». A keres-
kedelmi minisztor legújabban egy rendeletet 
ndott ki a képos levelezőlapok elárusitásu 
ügyében. A rendelőt szerint vegyejkeroBkc-
dók vagy szatócsok kóposlovelezőlftpnt  CBak 
kiiltln 'ipariga/.olváuv alapján árulhatnak. 
Aznk a kereskedők, kik iikt. bó l&-ón tnl 
ipnrigii/.nlvúnv nclktil képoa laput árulnak, 
szigorú büntetésben fognak  rüszesilliii. 

Kereskedelemügyi m. kir. Bislsztfr 
M24Ű/VII -1U03. számit rendelete, n bérmen-
tesité» nélkül, vagi' elégtelen bérmentesités-
ttel |H>atAra adott levélpostai kfildeniényok 
portótiüazegdnek leróváiiára kiit/lott portóje-
gj-ek turgyáhan. A rendszeres értékkezelés 
érdekében é . hogy a kdztltiBég a levélpos-
tai küldemények után a kézbesítés alkalmi-
val llzetendó poHtadijuk (portóüsszegek) iránt 
mindenkor kellóleg tájékozva legyen, ellta-
tAroztam, hogy a kir. posta (és távirdu) hiva-
talok, a bérinentesités uélklll, vagy elégtelen 
bérmcntesitéssel postára adott levélpostai 
küldemények (levelek, lovelezölapok, nyom-
tatványok, keresztkatésii küldemények, áru-
minták és llzlcti papírok) után bcszedeudó 
portóüSRzegeket folyó  évi november h6 1-töl 
kezdve portójegyekben rójják le, illetve a 
portóüsszegének megfelelj  értékll portójegye-
ket ragasszanak fttl  magára a bérmentesitet-
len, vagy elégtelenül bérmeutcsitott levélpos-
tai killdetnényrn. £ czélból 1., 2., ü.. li., 10., 
12., 20., ÜO fillér  ós I korona órtékii portó-
jegyekot bocsátottam ki. Ezek a portójegyek 
Lypugnttiui nyomásban, vizjegygyel ellátott 
vékony, fehérpapiron  és enyvezett hátsórész-
szel, filzühl  szinil képnyomásaal és fekete 
szinii értékszámokkal 26 milliméter széles 
és Ü'J inilliinétor magaa csipkézett széltl alak-
ban vannak kiállítva. A viţjegy rajza a pa-
piros ivekben egymáftba  fonodó  körtlket áh-
rázul, azok ktfzepón  a uingţar korona képé-
vel. A portójegyek 23 milliméter Bzéles és 
1 S)l/í millitnéter magas képe ogy vonallal 
határolt fekvő  hossznégyszöget ábrázni, kO-
zepén tojásdad vonal által határolt fehér 
mezével. A négyaz&g és a tojásdad alakú 
ntozó kUzütii részt magyaros jellegi! ékitmé-
ményes ős szalitgdiszitmónyek ttiítik ki, mo-
lyekböl 11 kép felső  részén a .Magyar kir. 
posta* alsó részén pedig a .fillér"  szavak 
fehér  alapon a kép zuld színében tllnnek 
elő. A tojásdud alakú mezőbe az értékszá-
inok testes arnb szántjegyokkcl fekoto  szín-
ben vannak belenyomva. A portójegyeket 
postai küldemények bérmentesítésére felhasz-
nálni nem leltet, és azok kizárólag a postai 
belkozi-lésbon, a beszedett levélportóBsszegek 
loróvásárn éa elszámolására szolgálnak. Eze-
kot tehát 11 kUzUnség részére elárusítani, 
vagy a közönségtől fizetés  kópén, postai 
dU«k lerovására, vagy hocsorélésre elfogadni, 

a posta (éi  tAvirdo) hivatalnak szlgoraan 
tilos. Folyó évi november hó 1-től kezdve, 
a kttzőnség csakis azon portóttsszogek besze-
désére tekintve • posta (éa távirda) hivata-
lokat illetve a kézbesítő levélhordókat fbljo-
gositottaknak, a melyek bérmentesítetten, 
vagy elégtelenül bérmentesített fentebb  em-
lített levélpostai küldeményekre (Kiragasztott 
megfelelő  portójegygyei vannak kiróva; az 
ily jegyek nélkül követolt portó megfizeté-
sét pedig tagadja meg ós a levél boritékát 
(a küldemény burkolatát, kereBztszalagját) 
kiildje be bérmentesítetten levélben bármely 
posta- és lávirdaigazgatósághoz. Budapest, 
1903. szeptember 2>-én. A miniszter meg-
bízásából: Nádor s. k., pt. főigazgató. 

. 

Auzi re lese i r j é k u . A s ierencie hullám-
zása hasonlít a patak áldáathosó folyásához, 
mely ellátja a partmentát a létfentartáaához 
.zllkaóge. életnedvvel. A szereneae folyása  is 
szerentuót hoz azoknak, a kik :-. sze rencu 
partján várják az áhládtbozó vagyont. C.ak 
ki kuli vetuüiik hálónkat ő . idiivel beleakad 
a szerenc.e hulbitnai küzütt a létlentartáslinz 
s-:lik.ége. kines, a melyre mindnyájan vágya-
kozunk. Az o.zlálywrajáték minden egye . 
huzáxa ilyen hullámzást mutat, mert báriuely 
huzá.nál «ok é . igen nagy nyereményt ju t -
tat a jiitók folyása  11 szorenc^s nyerőnek, 
C.ak kitártával kell várakoznunk, mig a 
szerencsét hálóval kiemelhetjük . akkor ép-
pen oly örfimuiul  élvezhetjük a nagy nyere-
ményeket, mint azok a szerencsé, játszók, 
a kik rövid G hónap alatt a 600,000 kor. 
nagy jutalmat, a iro.OOO, 90.000, 60.000, 
50000, 30.000 é . t«bb nagy nyereményt 
nyertek TSrak A. éa Tsa bankhátában, Buda-
pest, Teréz-kUrul 46/b. saátn alatt. A i o n -
jegy váaárló küzünség biaalommal vásárolhatja 
a sorsjegyeket e saerenesés bankházban. 

. 

A.Zené l i l a g y u i m z i g * idei X. évfolyam 
20-ik filzete  jelent m t meg és a kdvetkezó 
érdekes és divatos zeneiţjdonsâgokat hozza 
előfizetőinek:  I. Huber Sándor .Barna kis 
lány piros almát á ru l ' magyar dalt. II. Len-
gyel Miska „Emke* csárdást a legújabb 
magyar dalokból összeállítva. ILI. Pária V. 
„Ping-Poug" polka francaisot.  A legkedvel-
tebb zongora zenemű újdonságokat hozza a 
minden zenekedvelőnek kiváló fontosságú 
zenemll folyóirat  ugy, hogy előfizetői  az érde-
mesebb zenemű újdonságot a mi az év lefor-
gása alatt megjelenik, havonta kétszer min-
denkor 12 oldal tartalmán kapják. Előfize-
tési ára egész évre 24 füzetre  12 korona, 
félévre  6 kor., negyedévre 3 korona. Előfizet-
hetni a most megindult IV. évnegyedre vala-
mint az előző évnegyedekre ia a .Zenélő 
Magyarország" (Klttkner Ede) zonemfi  keres-
kedosében VIII. .lózsef-kttrnt,  22/24. szám 
Budapesten. Ugyanitt bármely más zenemll 
a legolcsóbban megszerezhető. . 

Nemzeti spor t Fodor Károly műegye-
temi vívómester által alapított, a vívással 
é> minden egyéb sporttal foglalkozó  hetilap 
megnagyobbittalolt é« ezentúl a sport miudeii 
ágával foglalkozik.  A rendkivUli élénk ét 
érdekes újság tnlajdonosai Leopold Gyula 
és Fodor Károly nem kiméinek költséget éa 
fáradtságot,  hogy a .Nemzeti Sport", mely a 
Magyar Alhletikai StOveUég, a Magyar Lab-
darugó Szövetsége, a Magyar Atllletikai 
Club, a Fővárosi Vi ió Club, a budapesti 
posta, távirda lisziviaelfik  Sport egyesülete 
éa a Ferencz városi torna club hivatalos 
lapja , minden tekintetben megfeleljen  hiva-
tásának As előfizetési  dij, égisz évre 12 k. 
félévre  6 kor. a kiadóhivatalba, Budapest, 
V n . Eresé bet-kürutM, küldendő. Mutatvány-
szám kívánatra Ingyen. 



49. aitáin. CSÍKSZEREDA 6. 
KÖZGAZDASÁG. 

Sz.  483—903. 
g. «. 

Meghívó. 
Ciikvirmegije  gaidnntltú  ajijeaiikle,  mint 

vármegyei mezőgazdasági  bizottság  ii/iut/aló-
sága folyó  hi 27-én d.  e. II  órától  kezdőUCUy 
a vármegyeház tatiáeslaztisi  kisebb termében 
ülést  tart,  melyre mn szerencsém a választ-
mány I.  tagjait  meghimi m a megjelenésre 
Jelkérni. 

Csikszermla,  IM't.  október  22-én. 
BKCZK  AXT-Hj  s. k., 

alispán, elnök. 

Az ülés főbb  tárgyai: 
I. Földmivelési miniszter ar őméltóságának 

következő magas rendeletei ás leiratai. 
1. A lótenyész kerületek megállapítása 

tárgyában. 
2. A kisbirtokosok orsi. fflldbíielinté 

setének a vármegye területén leendő párto-
lása ügyében. 

3. A legeifi  javitás érdekében 
4. Rendelet a szőlő vessző, azu.ő karó 

és t-sölő oltványok forgalmának  szabálya-
zása iránt. 

5. A trágyázásra használt mészpor szál-
lítása iránt. 

6. 1903 évre állam segélyt utalványoz. 
7. Az erdöőri szakiskolákba leondö fel-

vétel tárgyában. 
8. Aa arató munkások szerzödtctéao 

ügyében. 
9. A kender és lentermelés ügyében. 
10. A hási ipari tanfolyamokon  termelt 

tárgyak értékesítése (árgyáDan. 
11. Értesít, hogy vándor pinczemesteri 

állásokat rendszeresített. 
12. Legelő javitási munkálatok végre-

hajtására államsegélyt utalványoz. 
18, Megküldi: 
a) a vasúti éa hajó rakodó állomások-

ról Összeállítóit j egyzéke t ; 
b) a fedeztetést  állomásokon elhelyezőit 

mének jegyzékéi ; 
c j BKépszerű üfdészeti  Növénytan" 

uzimU mttvet; 
d) az iszapoló öntOrések llgyében ki-

adott körrendeletét; 
e) kérdd ivét a osalédbérekre vonat-

kosóiag; 
f)  a hesseni légy infekeziója  tárg/ábaii 

.törvényhatóságokhoz intézett körrendeletet; 
g) a világ 1903. évi gabona termése 

czimü lUzetet. 

IL A saékelylöldi kirendeltség tühb rend-
beli átirata és megkeresése. 

a) a Mezőhegyesről és Tordáról szállí-
tott tehenek kiosztása tárgyában; 

b) értesit, hogy a községeknek tenyész-
bika vásárlásnál as eddigi 20%-on felül  még 
ü0°/|-ot engedélyes; 

c) a gyergyói kisgazdák közt kiosztott 
raozka fajta  junok ügyében/ 

d) a gaad. iskolának 2 törzse Langsban 
tyúk megküldése iránt intézkedik; 

e) a vármegye területén leendő kiosz-
tásra 2a000 drb. tojást küld; 

f)  10 saák lenvető magot küld; 
g) egy bolgár rendszerű kertészet beren-

dezése tárgyában javaslatokat kér ; 
b j a legelő javitási munkálatok végre-

hajtása tárgyában kelt megkeresés; 
0 gyógynövények gyűjtésére hiv fel; 

Í) a a e g r e s é s r i b i z l i t e r m e l é s t , m i n t 

elmeső forrást  figyelembe  ajánlja ; 
k) a SzékelyfSId  közlekedési viszonyai-

nak javítása tá rgyában; 
1) telepítés és a székely munkások al-

kalmaztatása ügyében ; 
m) a gödöllői méhes gazdaaág pályá-

zati hirdetése; 
n) őszi vetésre buta és ' rozs vetőma-

got ajánl. 
III. Kereskedelemügyi miniazter leirata 

a takarmányozásra használt azörplé kedvez-
ményes szállítása ügyében. 

IV. Trenosén megyei gazd. egyesület 
megkeresése a portómeutea levelezés éa in-
gyen vasúti jegy tárgyában. 

V. Baranyavármegyei gazdasági egye-
sület megkeresése a esőléd felmondási  idő 
szabályozása tárgyában. 

VI A székely kongresszus végrehajtó 
bizottsága megküldi a felvett  jegyzőkönyvét. 

VII. Az ' wa. tíi'áó«zcti egyesülefc  meg-
küldi Fekete Lajosnak „Népszerll Erdészeti 
növénytan" uz. müvét. 

\ III. O raz Chcmiai i ti tűzet megkere-
sése a bivultej vizsgálat tárgyában. 

i X . Kisbirtokotok or*z. fóldhítelinté-
íute közreműködésre 1»|v iul. 

X. Benedek Gábor jelentése HÜ tlcniki 
méhészet állapotáról. 

XI. Román MiíiáJy juv.-islata a textil 
ipar fej  leszi ÜSD Ügyében 

XI I . Titkári bejelentések. 
Folyó Ügyök, időközben érkezett 

egyéb halasztást nem tűrő l i ty ik . 
Kmf. 

Kiadja : 
NAGY IMRE s. k. 

k. ge. Utkiír. 

O S A P l I N O H . 

Az uj doktor. 
Domahidi (J HÍ pár megelégedetten st'v 

Iáit végig a uagy ákáczos udvaron, u mely-
nek vége odu szolgált a vasúti állomáshoz. 
Ez időlájt ugyan máskor mindig délutáni 
álmát szokta nludni Gáspár a nagy veranda 
lefüggönyözött  üveges a j ' a j a rali^ütl 8 j a j 
volt annak, a ki ezt a jzcnder,»ést iueg 
találta zavarni Ö mrga tiltotta el magái 
az ósdi pa ml ágtól s a torró napban kém-
lelgelte a vasúti töltés sárgára pörkölodött 
füvét. 

vonatra várakozó Gáspár ur nagyon-
nagyon meg volt elégedve magával. l)gy 
érezte magát, mint Valami diadalma* had-
vezér, a ki a győzelmi zsákmány megér-
keztét várja, hogy lábai elé rakják. Egész 
lényén meglátszott Gáspár uniak o/, a lelki 
állapot. Máskor örökké ránczbaszcd'-tl sze-
möldökének tüskéi mintha barátságosabban 
meredtek volna előre s még a hangja is 
engedett vulainit érdességéből, a mint ma-
gában beszélgetett. 

Djmahidiné H ki a verandáról nézte 
Qáspár urat, a mint gömbölyű alakjával tova 
gördült a hosscu fasorban,  önkénytelenül 
elmosolyogta mugát. Ö tudja c«ak az igozi 
okát Gáspár nagy megelégedettségének s 
lia nem is osztozotl teljes mértékben fürje 
nra örömében, tagadhatatlanul megelégedet-
tea várta a következményüket, u melyek 
végre alapos változást idéznek elő házi éle-
tükben. 

Tulajdonképpen a Sárika rovására ké-
szült ilt valami. Sárika egyetlen leánya volt 
Domabidiéknsk, a kik nagyon i*> különös 
viszonyok közt éllek. V kis faluban  senki 
sum volt Ik-ftáhan,  hogy miképpen állanak 
Domahidiék. Valamikor gazdag ember volt 
Gáspár ur s nagy befolyású  a vármegyén. 
A vagyon arányában logyolt aztán u befo-
lyr.s is, a mikor a lörinezháxi pusztán in 
lul kellett adui Gáspár urunk elannyira me;-
csappant a tekintélye, hogy a saját tiát sem 
tudta be választatni szolgabírónak. Nagy ke-
serűséget okozott ez Gáspár urnák, el.my-
nyira, hogy teljesen visszavonult a* ugy-
neveseit közéleltöl. 

Ekkor történt, hogy A körorvosi ál UH 
megüresedett Lorjuczliázán. miután AZ öreg 
Halmi bácsi nogyven osztendoi szolgálat 
után elköltözött ax örök nyugalomba. Gás-
pár urat, a ki jóbarátságol tartott ax Öreg 
doktorral ez az eset megint visszatéri tette 
a közUgyok Íréi t való érdeklődéshez, a mi 
abban nyilvánult, hogy minden áron nyug-
dijat akart szeresni nz Öreg doktor egyetlen 
leányának Zsófikának.  Z»éfika  83 éves volt 
s teljesen egyedül maradt. Árvaságát fo-
kozta testi hibája: pupo< volt ZsóHku, a mi 
Gáspár urban a legnagyobb szánalmat éb-
raszletlo lel. 

Mi lest or.zel a sz gény teremi ús-<cl, 
kapNOZitálta uz urakat, — férjhez  nem 

mehet, mert nem vuszi el senki, megélni pedig 
nem képes, liisleu nem tanult s nem pró-
bált semmit. 

A nagy kortoskodés még javában folyt, 
mikor levelet kapott Gáspár ur valami 
pesti fiatul  doktortól, a miben támogatását 
kéri. Ez volt a levél eleje, a vége pedig 
egészen különöi dolog. Szólt podíg arról, 
hogy ubban n/. eselben, hogy ha Domabidi 
Gáspár Rel^mnn Imre doktort a körorvosi 
álláshoz segíti, e'.««inel üuu'>pi<Mun meg< 
ki'*ri a Domaludi Sárika kezét. 

Gáspár urat az esőt eleinte módfelett 
felgerjesztette  Vnlésaggal lombolt, hogy igy, 
hogy ugy, minek nézi Öt ax a ficsúr,  l ianem 
aztán lassHii ••lesilult benne az indulat s 
Kelemun ltnr*l negyed napra nagy több-
séggel megválasztották lörinczházi köror-
vosnak. 

Most várják az érkezését. Gáspár ur 
a kertben, Domahidiné pedig a verandán, 
Hárika f>"dig,  a kinek az egész esetről hal. 
vány sejtnluiu «inc.i, bonn a szobában. Mert 
valójában ő legkiváncsibb az u j doktorra. 
Ami/ira kivAncsi. hogy barátuéi elÓtt nem 
tudja ezt litkolni. Mej; is indul a találgatás, 
hojry loilyttn lohol, kit fog  először megláto-
gatni, kinek fog  udvarolni*/ 

Közben a v>nat is megérkezett és Gás-
pár ur büizkéii sétáltatta végig a kertben 
az uj doktort, niiki><b*n nem mulasztotta 
nl különböző jó lanáeiokkal is ellátni. 

Míudenok ''lőtt szeretném, kedves 
barátom, ha jó barátságban lenne minden-
kivel. Ily.-ii helyen ez feltétlen  szükséges 
s aztán hngy a im^a kérésére térjek, mond-
balom. Mzivt'-t<»u v 'iinéiQ, ha visszaadhatnám 
szavát. Majd IIi»z«n a>,t akarom ezzel 
mondani, hogy valami kifogásom  volna 
lene lAtom. i«zép derek ember és elég jó 
állá»ra is tett szert, b e tudja, nnm akarnám, 
ha a%t hinnék, hogyr én, no igen, megfog-
tam magái. 

Ko'etnen Imre mosolyogva hallgatta 
Uá*psr nrutén mosolyogva szemlélte később 
a piruló lányokat, a kik nom tudták elrej-
teni zavarukat ar. u j doktor előtt, a ki va-
1ó«»gtf;'.l  hódított az első pillanatra. Még Do 
malii'liné tetszését is megnyerte s szinte 
anyai grmdoWiggal igyekezett útba igazitá 
sukat adni neki, hogy vegyen lakást, melyik 
korcsmában szoktak az urak étkezni s kinél 
mosasson. A végin pedig lelkére kötötte, 
hogy kiktől óvakodjék. 

Kelemen doktor mindezért igen hálás 
voll. Kt-z.'i csókolt Domahidinénak, jelentő-
ségteljesen megxzoritotta a kezét Sárikának 
» elbúcsúzott; a viszontlátásra. 

Kint az utezán fürkészve  nézett szét 
nz uj én szokatlan világon, a melyben ezután 
úhií fog.  Lassan gondolkodva ment előre az 
egyenes ft'iiilczán,  a tu-'.Iyuck egyik házán 
ott állott nz öreg doktor táblája. Kelemen 
gépieden pillantotl rá, csak mikor a nevet 
elolvasta, aiinitolla végig a homlokát. Va-
lami különös zsibongást ér<sett, gyermek-
éveitek legkiizdelrou«ebb napjai elevenedtek 
fel  emlékezetébe. Öokénytelcn a kapu elé 
lépeti * benyitott a virágos kis udvarba, a 
imdyiifk  végén ott .Ull egymagában fekete 
ruhájálnn Z^ófiks. 

Igy ü'tébon. elbűvölő szép teremtés 
voll /nófikft.  Tu-tli hibáját eltakarta a rábo-
ruló orgooa bokor. Kciomen lassan, szótlan 
lépett o lé i»o s kis kacsójál ajkához szorította: 

Zsófika. 
Imre, hogy kerül ide? 

— Hál n«m tudja. Engem választottak 
meg, én vagyok «Z utód s azlác beszélget-
lek hosszasan sokáig a régi időkről, emlé-
kekről Mátinap pedig a helyi újságban meg-
j-lenl egy kis hirecske: Kelemen Iture dok-
tor eljegyzését adta tudt'd Zsófikával. 

* * * * * * * * * * * * * . * * 

Uj, alig k s á i házi htorok 
jutányiiM árlmu oliiHatnak. — Hol? 

iiiegmuiidjti a kiadóhivatal. 

W F W W l í W R P P P F W 



6. 
CSÍKSZEREDA 4. m. 

• L ö r l n c a í 

kovács, 
U o r e l i o s , n y o r n e s ó * U i > o s t f o n y e z ö  m t t b e l y e 

C s í k s z e r e d a . V á r n t c z a 2 3 0 . sz. 

B á l o r v a g y o k a ímffjéi-iitüifl  k ö z ö n s é g becses figyelmét  fe lhívni 

: koesbp 
műhelyemre, mely már 18 éve, hogy fenn  Ali a helybeli piacion. 

N e m llrcri r e k l á m o k k a l a k a r o m jií h i n i f v e m c t  m e g a l a p í t a n i h a -
n e m ii t i i ldrhetelien, m i m l e n i g é n y l k i e l ég í tő m u n k á v a l , e l v á l l a l o k m i n d e n -
n e m ű fent  jelzett s z a k m á b a vági i m u n k á t v a l a m i n t j a v í t á s u k a t . H o g y 
m i n d e n Deuiil k é s z í t m é n y h a z á n k b a n b á r m e l y h e l y e n m e g á l j a h e l y é t , 
ii mel le t t b i zony i t a m u k ö r ü l m é n y , h o g y miír é r e m m e l két í zben vol-
t a m k i t ü n t e t v e . A m é l y e n t isztel t k ö z ö n s é g pá r t fogásá t  k é r v e 

m a r a d u k a l á z a t o s tiszl é le t te l 

S t é g g l e C s i k s z e r e d s í . 

Bátor vagyok ti nugyérdeuni közönség bocnos liizal-
ínúlioz fordulni  mostan is ép ugy uiind az előtt óa kérve 
becses pártfogásuk  kai u i e g l i n z t e l D i . 

Üzletemben minden árut a legelső kézből szerzek 
be ÓH igy iniudig a legújabb ós legjobb árut árusítok 
azzal az clwel. hogy „kevés haszon, nagy forgalom" 
élénkíti az üzletet. 

Becses pártfogásukat,  kérve, maradok 
nlttz:itt>s tisztelettel 

S z é k e l v h i < l \ S á n d o r , 
níi- éa férfi  divat-Uilete, Ceikazereda. 

( Ü z l e t e m a H a t i e r s z á l l ó d é i v a l s z e m b e a ) . 

-C> J b L ^ I ; O L Y - i i é 
temetkezési intézete Csíkszeredában. 

A j á n l j a az e lő fordu ló  h a l á l e s e t e k a l k a l m á r a d ú s a n b e r e n d e z e t t 
raktárát, u i inde i imui jn é» l a j t á j u fa-  é s érez u t á n z n t u koporsóit, 
légmentes és elzárható 

Nagy válnBzték sirkoszorukban és szallagokban, szóval 
m i n d e n n e m ű c z i k k e k b e n , m e l y a t e m e t é s h e z s z ü k s é g e s . 

T o v á b b á t u d o m á s á r a k i v á n o i n hozni a n . é. k ö z ö n s é g n e k , h o g y 
m i u t á n n l ege l ső g y á r a k k a l l é p t e m összekö t t e t é sbe , a z o n h e l y z e t b e 
v a g y o k , h o g y a legjutányosabb árakban k é p e s v a g y o k mindent , 
s z á m í t a n i , u g y h o g y a v e r s e n y k é p e s s é g felUluiull iutatlan,  m i v e l ü z l e t e m 
s a j á t h á z a m b a n v a n , s e m bolt b é r t , s e m k i s z o l g á l á s é r t n e m fizetek, 
s a j á t m a g a m szo lgá lok ki v e v ő i m n e k , s a j á t gyászkocsim v a n , m e l y e t 
5 0 k o r o n a v á s á r l á s n á l c s e k é l y d i j é r i bocsá tok r e n d e l k e z é s r e . 

„l i H»™l«leiáel, diaillétl is • legjutányoaabban aiámllam. Segédkezem a hulla 
•zükiégai elhalyeiíaében la. 

A n . é . k ö z ö n s é g sz ives pá r t fogásá t  ké rve , v a g y o k k é s z s z o l g á l a t t a l 

Filé Károly né. 

Sz. 124"! 1908. 
tik ví 

Árverési birdetuiáoyi kivonat. 
A «wkszeredai hir. Itlrvényaaók, mint 

lelekkOuyvi hatóság kOshirré teszi, hogy 
csíkpomlyói róin. kath. iskolák pénzalapja 
végrehaj ta tónak Foilor Lajos csikvacsárcsi 
lakós végrehajtást szenvedő elleni 240 ko-
rona tökek0v»-t«lés ód já ru lék"! iráuli végre-
hajtási llgyében a csíkszeredai kii* törvény-
szék tcrUletén lévő csikvacsárcsi ktfzsóg  ha-
lárán fekvő  a csikvacsávcsi 1223. szt jkvben 
A f  1. rend 4983/2. hrsz. kaszálóra 128 ku-
roua kikiáltási árban ós p«dig az 1881. LX. 
t.-cz. 156. § a érteliiiébuu nem esak végre-
hajtást szenvedett, hanem az ifj.  Fodor Gás 
pár ÓH Özv. ifj  Fodor Jánoané szUl. Fodor 
Erzsébet társtulajdonosok nev«ln álló járan-
dóságokra is, a csikvacsárcin 958. sz. t jkvhen 
A f.  1. rend 4045 , 4050. hrsz. alntti szán-
tóra 27 korona kikiáltási árban és pudi£ 
noii) Ciuk ii vpgroliitjláxt szenvedni , liancm 
A* ilj Foilor Lujosné HXUI. Pétor Jul ianna 
társtulajdonos nevén álló járandóságra is, a 
csikvaciiárcai 807. HZ. t jkvben A F 1 rend 
14' 8. hrsz. szántóra 40 korona kikiáltási 
úrban é.s pedig nem c*ak végridwij'ást ezen 
vedi*tt, liHiicui az ifj.  Fodor Anta 'né s/.ijl. 
Kovács Véró, Kováct Katalin, Ifi.  Fodor 
János. Tauiás Péterné szili. Fodor Vóró társ 
tulajdonosok nevón álló járandóságokra is, 
a (MÍkvucsárcsi H0G »z. l j k \ b 'ii. A *j* l rend 
656.. 657 hrsz. szántóra 25 korona kikiál-
tási árban és pedig nemcsak végrehajtást 
szenvedett, Iiaií m a/, ilj. Fodor Antulné 
ö/.lll. Kovács Vóró, Ti.más Terézia, ifj.  Fu-
dor J tiios és Tamái Péternó SAÜI. Fodor 
Véró Ifli^tuliíjdoiiosok  nevén álló jârand0.4â-
gokra i-», ii csikvuc.«árc«Í 88I . SZ. t jkvben 
A f  1 ívn.l 548., 549. brs«. kertro 22 ko-
rona kikiáltási álban ós pedig ncin c*ak 
végrehajtási szenvedett, hanem az ifj.  Fodor 
Lajosnó szUl. Péter Jul iánná társtulajdonos 
nevén álló járandóságokra is, a csikvacsárcsi 
656. t jkvbon, A f  t >'end 4864., 4865 , 
4866. hrsz. kaszálóra 99 koroua kikiáltási 
árban és pedig nemcsak végrehaj tást szen-
vedett, hanem a Kovács Gáspár (kinek neje 
András Kataliu), Cziklédi Pálné szili. Ko-
vács Anna, Tamás Márton, Nagy János, 
Fodor Antal, ifj.  Fodor János, Tamás Péterné 
szül Fodor Véró társtulajdonos nevén álló 
járandóságokra is, a oaikvacsárcsi 131. sz. 
t jkvbeu A f  1 rez 277. hr«z fa  malom házra 
320 korona kikiáltási árban ós pedig nem-
csak végrehaj tárt szenvedett, hanem a Fodor 
Dániel (ki ek nej* Kovács Tékla) , Fodor 
Gáspár (kinek neje Részeg Róznlia) Fodor 
Ágoston (kinek nejű Csutak Erzsébet) Fodor 
András (kinek iirjc Fodor Aunu) Fodor 
Báláz*, Fodor Kmoly. Fodor Alajos, Fodor 
IguAcz, Fodor Fóiix, Fodor Juliána, Fodor 
Véró. ilj. Fodor Gáspár Ozv. ifj.  Fodor JA-
noané szili. Fodor Erzsébet, bodor Gyula 
Fodor József  ós Biró Albertné, szUl. Fodor 
Anna társlulujdonosok nevén álló járaudósá-
ságokra is, a vacaárcsi 101. sztjkben A. f .  1 r. 
3003. hrsz. kertre 14 korona, 2. rend 333., 
334. hrsz. kertre 136 korona, 9. rend 40L. 
hrsz belsőségre 320 korona, 6. rend 689., 
684. Iirsz. szántóra 97 korona, 6. rend 1194., 
1L95. hrsz. szántóra 73 korona, 7. rend 
1198. br«z. saántóra 34 korons, 8. rend 
1367. 1968. hrsz. szántóra 59 korona, 9. 
rend 1416. hrsz. szántóra 41 korona, 10. 
rend 1422. hrsz. szántóra 87 koroiiH, 11' 
rend 2350., 2851. hrsz. szintóra 217 ko-
rona, 12. rnnd 2484. hrsz. szántóra 56 ko-
rona, 13. rend :707 , 379*4. hrsz. f  t án tóra 
28 korona, 14 rend 2849 , 2844 hrsz. szán-
tóra 28 korona, 15. rend 2905 , 2906. hrsz. 
szántóra 22 korona, 16. rend 8023., 9024 
hrsz. szántóra 6 korona, 17. rend 3US5. hrsz. 
szántóra 14 korona, 18. rend 416*. 4154., 
4155. Iirxz. szántóra 61 koroua, 19. rend 
4H65., 4366., 4367. Iirsz. szántóra 18 ko 
róna, 20. rend 4969/1. Iirsz. asántóra 6 ko-
rona, 21. rend 4982. hrsz. szántóra 17 ko 
rona, 22. rend 438J. brss. szántóra 14 k o r , 
23. rend 4416., 4416. brss szántóra 21 ko-
rona, 24. hrsz. 795/1. hrsz. szántóra 39 ko-
rona, 25. rend 6472. hrss kaszálóra 93 ko-
rona kikiáltási árban, és pedig nemcsak vég* 
rehajtást szenvedett, hanem az ifj.  Fodor 
János ós Tamás Péterné sittl. Fodor Vérú 



43. m CSÍKSZEREDA 7. 
tántuUjdonoaok nevén 4Uó járandóságokra 
is • igy u ingatlanok egészére a eaikva-
csárcsií 1060 az. t jkvban A f  1. rend 4078. 
brsz. szántóra 18 korona, a eaikvacsáresi 
787. u . t jbvben A ţ i . rund 540. brsz bel-
sőségre 22 korona, a c<ikvacaárcjí 1499. 
n . tjkvben A f  1 rend 771. hrsz. szántóra 
22 korona, 2. rend 1382. bruz. szántóra (il 
koronn, 3. rend lblM. IIIHZ. szántóra 43 ko-
rona, 4. rend lu48. líra*, szántóra 23 kor., 
5. rend 1092/2. lirsz. szántóra 27 korona, 
6. rend 2228. hrsz szánlóra 19 korona, 7. 
rend 2506 brsz szántóra 31 korona 8. 
rend 283(i. hrsz. szántóra 27 kor., 9. rend 
2848. brsz. szántóra 27 korona, lü n-ml 
2974 lirsz. szántóra 8 kor., 11. rund 2986. 
Iiraz. szántóra 8 korona, 12. rend 3137. Iirs« 
szántóra 9 korona, 13. rend 185/2. brsz 
kertre 12 kor., 14. rend 283/3. lirsz. kertre 
41 korona, 15. rend 099/1., 700/1. lirsz. 
alánlóra 69 kor., 10. rend 1302''/,., 11(03/1. 
szántóra 117 korona, 17. rend 1447/2. hrsz. 
szántóra 47 korona, 18. rend 2357. brsz. 
szántóra 22 korona, 19. rend 2818/2., 2819/2. 
hrsz. szántóra 35 korona, 20 rend 2829/2. 
brsz. szántóra 29 korona. 21 rend 2832/2. 
lirsz. szántóra 22 korona, 22. rend 3047/1. 
hrsz. szántóra 11 korona, 23. rend 3055/2. 
brsz szántóra 10 korona. 24. rond 3077/2, 
3078/2 lirsz. szántóra 20 korona, 25. n-ml 
3212, brsz. szánlóra 38 korona, 20. rend 
3351. brsz. szántóra 40 korona, 27. rend 
44-16/1. hrsz. szántóra 18 korona, 28. rend 
4601/2., 4602/2. brsz. kaszálóra 42 korona, 
29. rend 4966/2., 5070/2. brsz. kaszálóra 
9 korona, 30. rend 275/2., 276/2. hraz. b.-l 
siisó-ro ós kertre 31» kor.. 31. rend 3243/2. 
brsz. szautóra 6 korona kikiáltási árban el-
rendelte, és hogy a fennebb  njegjelült in-
gatlanok kezdödöleg 1903. évi november hó 

23-ik napján déMftt  9 árakor és folytatólag 
24-ik napján dilalflt  9 órakor Caik-Vacaárcsi 
község házánál megtartandó nyilvános ár-
verésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is nladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in-
gatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX t - ez . 42. §-iban 
jelzett árfolyammal  azámitott éa az 1881. 
éri november hó l-én 3333. sz. alatt kelt 
igazságUgyminiszteri rendelet 8. §-áoan ki-
jelölt óvadékképes értékpapírban a kikül-
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí-
tott azabályszerü elismervényt átszolgál-
talni. 

A kir. törvényszék, mint lelekkiinyvi 
hatóság. 

Csíkszereda, 1903. október bó 4-én. 
O e c z S B é l a . 

klr. terrijByszdki bíró. 

X X X X X X X X H X X X X X X X X 

M i n d e n n e m ű ( s z ina rany . |)ln-

t ina , ezllat . rézfoncaur.  zo-

mánc») foglOmé».  foghu/rin. 

fog takar i tán  é s ni U 1 o g « k 

=• hész i iése = = 

f o g o r v o s i  é s f o g t e c h n i k a i 
= m ű i e r m é l > e u = 

C S I K - S Z E R E D Á B A N $ 
L á z á r D o i p o k o a f t á l e  h á z 

( azemben a Kogauth-azállodA-

= = val) ct! e l e i án . — 

ReideMa dálatá i ' /• 2 Ü I 5-ig. 

Uj f e rf i szab o-üz let! •K * 

# 
ÍJ Aliilirolt min i ;t Hauptvogel-<zég brassói lérli.szabó üz l e t ének 
'II helybel i üz le tveze tő je ludului k ívánom. ;i n . í'. közönségge l , hogy folyó 
•jj 1903. évi november hó elsejével a rzéglöl megvá lók és s a j á t 
| j neve in a la l t egy a mai kornak lelje.sen megfelelő  tij 

H T W 
•K f  « J L I I J K l ö / / 
2 lojrok nyi lani özv. Orbán Jánosné h á z á b a n a p iacz lé ren . (Köhidnál) . 

Hecsüle les m u n k á s s á g , j ó minőségű a n y a g és szolid á r a k mellei t 

s 
Î 

H * 
anyagi j ó minőségű 

lesz törekvése in az igen lisztéit n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e l i smerésé t kegyes «"" pá r to lása illán k ié rdemeln i . 

Cs íkszereda , 190-I. év ok tóber hó l t an . 
•K Kiváló tisztelettel 

r í 
•K T í i k ó K á r o l y f é r f i s z a b ó , 
J Csíkszereda. s 

Î 

TaÉ ink ís tgytáikSiiígtl: lódult! 
JSzivea titdomiWirn linzzuk v á r m e g y é n k 1. tauitiiitiak éti egyhAz-

kUzaégcinek, h o g y kí inyv- pnpirkcreHkedeHUnklieii r a k t á r o n 
ta r tunk mindenféle 

e l e m i i s k a l a i t a a k ő a y Y e k e t 
úgysz in tén mit idenléle iskolai n y o m t a t v á n y o k a t , i i ^vmin t e l ő m e n e -
teli és mulasztási kimutatás, pénztári munkanapló stb. 

Kiváló tiszteletl.il: GyÖUÖS Ós Tlí l 's l l . 

TUDÓSÍTÁS! 
Van s z e r e n c s é m a mélyen liszlell közönség sz íves ügye imé i 

felhívni,  ni iszerinl Cs íksze redában , a Kussitlli l . a jo s -n l cza 17. sz. a. 

SZOBAFESTŐ-ÜZLETEMET 
a mai kur igényeinek te l jesen megfelelően  n j m i i i l agyű j l en i énnyc l 
r e n d e z t e m be s a l egnagyobb vonitilal és szakava lo l t sáuga l l o v á b b 
fugum  folylalni. 

Klvállaln!; minileii u lyan feslészelel  mi ez üzlul körébe vájt, 
it(îyniint: sznba- . czég-, rzi iner- , olaj- és t em| i lomres téseke l . a r czkép -
naiíyiláül, o l l á ra ranyozás l , leiniilunii s zen tképek olaj l 'es lésél is a 
l egcs inosabban e lkészí tem. 

I.egfiibli  törekvésem uda fot;  i rányuln i , lioyy a in. I közonsé j ; 
b i za lmá t j ó é s o lcsó innnká in állal megnye rn i , mit több éven á l 
s ze rze l l tapasz la la la im állal a lu^julib lelkiismerellel Ígérhetek . 

Üzletein beren t lezéséné l ni-in kiniéllein s e m m i fárailtságot, 
köl tséget s ijty a z o n ke l lemes helyzull ien vagyok, hogy a legké-
n y e s e b b igényeknek is megfelelhetek 

Magaina l és i iz le lemel a m . I. k ö z ö n s é g sz ives jói iul i i la ln 
pár t fogásába  a j án lva , m a r a d o k kiváló liszteleltol 

§>ikew Vililor 
szobafestő, 

Csíkszeredában, Kossuth Lajos-utcza 17. szám. 

X X X f c X X X X l X X X X X X X X 



CSÍKSZEREDA 3. m. 

xxxxxxxxxxxxxxxx 
Sz. 1J75U. c. n a n » / w 8 . 

tik vi. 

A r v e r ú s i h i n l e t i n ó n y k i v o n a t 

A csíkszeredai kii*, törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré tes/.i, hogy Há-
romszék i szortzternrdok «gyenlllwie vcgreluj-
tHtónak Kőszegi Uéniáni c<*ikaZ«ntN;j«'k( lakos 
végrehajtást azeuvedii elleni 1285 k a r 
ÜJI. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a csíkszeredai kir. törvényszék leril-
leién lévő Csikszentlél.-k kilz*eg határán 
/ekvö « csikMwitlcJuki 7. sz i jkvhm A. f. 
2 remi. 31/1. líra?.. kertre 42«» kor. 2 lill. 
14 raz. 183V/I. hisz. kaszálóra '1 kar. \yj lill. 
17 rsz. lŐUU. Ur*z.  szántóra J i kar. 1' iiil. 
18 rsz. 1052. 1053. hrsz. «/.untára # kar. 82 lill. 
22 raz. 16411. brsz. szántóra 5 kor. lül. 
33 raz. 4020. Iirsz, szántóra 12 kor. íjll. 
35 rsz. 4041. hrsz. szántóra 17 kor 07 HU. 
aszcnlléleki78tí.sztjkvl)en A. f.  1 m u l . 31/2. 
hrsz. kertre az árverést 105 koronában ezen 
nel megállapított kikiAllá»i ár^un elrendelte, 
és hogy a fennebb  megjelölt ingatlanok az 
1903 évi november hó 18-ik napján d. e. 9 
érakor Csíkazentlélek kü/.ség Lázánál uiel-
tartandó nyilvános árverésen ii inegnllajiiloll 
kikiáltási áron alól ÍM eladatni neiu fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan bee-úrinuk 10%""' ' < , : í í < 

vagy az 1NS1. LX. i 
úriolyituMuul eizániitalt 
bei- hó 1 én 3333 
niezleri rendel-1 * $ 
képeri érlékji;i|>irl an a 
Mein i, avagy aZ 1 I. 
ţj-H «'1'li-ÍiDcheii ii hánalj 

I'-42. S ab.-. 

îl. kfll  ig../.Hadügy tui-
h.ui k j. iill ov.i'u-k-
a klküMo ( kezeli.-x 

LX. I. ez. I ,U. 
••k a inró«ágii.d 

előleges elliclyzc-.ii'nil kiállítóit i-zabaly-/ 
elitmiervénvl iituZolgaltatni. 

Kell CölksZ-Tet 
lió 7. napján. 

A exik-Zeivilai 
telekkönyvi haltWig. 

l'.KI l. okhilu 

LÁSKLo ü K / . A , 
kir. tezki bírd. 

bó 11 napján. 
Ábrahám Márton, 
hír. l»ír. vc'ureluytd. 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
763 — ti)»3. 
vúgrk. azáui. 

Árverési liirdetinérty. 
Aluliit bírósági végrehajtó »Z 1HS|. 

évi LX. l.-ez. 1UJ. Jj-.i értelműbe» ezemiüj 
közhírré li-.i/.i, hogy a nagyazehnii kir. jara*» 
bíróság 1901. évi 2Sp. 1. 1445/.'. számú vég-
zése követi. i'Zic'ben «ir. Kúbdebú Uszkár Ugy-
ved javára Ucgö Ist vau csikkuivzhdvi lakó* 
elleti 29 kor. 59. lill. a jár . e r . jé ig 11)03. 
évi január hó 25 én íogmiato*ito|t kielégítési 
végrehajtás ul ján fellll  loglall és 1W2 koro-
nára be ed Ilit következő ingóságok u. ni. ; 
házi bútorok, zab, árpa, széna, lovak és sze. 
kerek nyilvános árverésen eladatnak. 

Moly árverésnek u esiks^eredaí kir. 
járásbíróság 1903. évi V. 1147. izáimi vég-
zése folytán  29 kor. 59 HU. tőkekövetelés, 
eunek 1900. évi junuát- hó 20-ik OKpjálóí 
járó 5 % kamatai, vállú ilij é* addig (i.isze-
sen bíróilag inát megállapítod költségek 
erejéig végrehajtást szenvedő laká&űn Csik-
karezt'idváu leendő eszközlésére 1903. évi no-
vember hé 4-én d. u. 1 érakor hatnridölll kitU 
Zetik és ahlioz a venni szándékozók oly 
megjegyzésnél hivatnak meg, hogy az érin-
tett ingóságok uz 1881, évi LX. t. cz. U>7. 
éa 108. §-u értelmében készpénzfizetés  mel-
leit, a legtí'bbet igérouek, azllkség esetén, 
becsáron alul is elfogunk  adatni. 

A mennyibeu az elárverező ingóságokat 
mások ia le és lelUlfoglultutták  s azokra 
kielégítési jogot nyortek volna, «zei» nrvercs 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. g. értvliuélj *n 
ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredán, J903. évi október 

Kiváló szerencse Töröknél 
l ^ e l i i l m u l l i î i l l î i i i u l 

k e d v e z t'i"-:i• ilcl.i 11UIliik u >/ .er i nCs i ' . K ö v i i l i«lő nl: iM 1 2 III 111'*' I-•>!•<-II:I 
í í v c r i i i i i é n v i i c l ioMm'1 l i z e l l i i u U Uii(ryi-!i l 'Ocsiil l . \ í v ű i n k n e k ; (w.ik n 

l e g i i l ó l i l i i 5 l i ún i i | » i i i i n a 

Három legnagyobb nyereményt és pedig: 
ii 6 0 5 . 0 0 0 k o r o n á s nnf iy  j i i l .a l i i iul . »•/. 5 7 0 8 0 . K z á , m i R i i r s j e p y r o , 
ii 100.(100  k o i o i i í í s f ő m  e i e i n ó i i y t . a 7 4 3 6 6 . x / i í i n i i MiiniOfivi-e, 
ii 0 0 , 0 0 0 U o i o u i l s l í i n v c i e i n i í u y l a 1 0 D 7 8 0 . s / . i i i n u s o r s j u g y r c , 

n HU'ki'ii kiviil in%' cgyiili »iik iiujo' iiyei'eniiinyl. 
Ajiililjuk I'IIIH-I fluvii,  lniKiV a viliig l.-(;«sflyiliis;ilili  n.iztAly«ori.jiilékilllan vi-(.yiiii vészt 

A most küvrlkczü iiiiifiy.  kir. nzaluulttlnuizott 13. onzliily.nríijHtékljun ujbúl 

110.000 sorsjegyTQ 55.000 pénznyeremény 
jut é* Ösn7.e«en « gv hataSnas összeget, 

1 4 mil l ió 4 5 9 . 0 0 0 koroná t 
sorso lnak ki rOvid 5 h ó n a p a l a t t 

A legnagyobb nyeremény a legKerenoeéaebb eeetben 
1 , 0 0 0 . 0 0 0 U a » a - W i i 3 » . 

Továbbá 1 jutalom 6 O O - O O O 1 1 n y e r e m é n y 4 0 0 * 0 0 0 « 
1 ii 2 0 0 - 0 0 0 - 2 ü I O O . O O O , 1 k  O O - O O O - 2 á 
8 0 0 0 0 < 1 i 7 0 . 0 0 0 2 & 0 0 . 0 0 0 * t k  5 0 * 0 0 0 ? 
i a 4 0 - 0 0 0 , 5 â 3 0 - 0 0 0 . 3 & S 5 . 0 0 0 , 8 i S O * 0 0 0 ' 
8 â - 1 5 . 0 0 0 , 3 6 â 1 0 * 0 0 0 k o r o n a é s m é g s o k e g y é b ; 
ö s s z e s e n 5 5 > 0 0 0 n y e r e m é n y é s j u t a l o m 1 4 , 4 5 0 . 0 0 0 
k o r o n a ö s s z e g b e n . 

Az I. oszlályu nor.jcgyek IcrVdZurll Arai : 
' / a e r ed . Borsj. frl  — .70 v n g y ko r . 1 .50 l / t r r e d . Hoinj. Irl l 5 0 v a g y k o r . 3 . — 
' / 2 e r e d . mnnj . fii  3. - v u p y ko r . l i .— ' / i e r ed . Bor»j. I r t <>. — v a g y k o r . 12 .— 

A sursji.ftyeki't  utánvóMel vagy uz Hssieg elüieles bekllldáae ellenében kllldjuk. 
l l ivalalus It'rvvZ'il ilijtulimul. Mi-g;i.'iidi-lúánkct L-rml^li .umjugyuki'tí kérünk 

f . 6 v i n o v e m b e r l i 6 2 - l g 
hizaloiunm' lio/.zánk beküldeni. SA TOROK A. T 

Híizánk leo'iiíî vohh osztálysorsjáték-üzlete. 
Ki'iármlúnk iHzliihsorajâtck-UzIctei: 

Központ: Teréz-körut40|n. 1. fiók:  Vnczi-körut 4|m. 
Il-ik fiók:  Muz 'um-körut Il|a. 

lJ,l-ik fiók:  Erzséhfí  t-k ürüt 54|a. 
^ ttKXUKU)I.KV»X M:VÁ(JAN1J(). 

TÖlíÖlí A. ÉS TARSA bankháza, Budapest. 
kir »zttb. oxKlály.ordjálék erudcili KO k réizi'iuri. 

v<:l a liivutn(<M 

Az iiiisíi'gi (_ 

1. liszt. 
liTVi-Zi.lli'l I'gyllll klililmii. 

ulánvélalaznl kérem 
koninu ' poalautalványnyil kUldOm 

mollékelem bankiegyekban, bélyegbtn * 
A min l e l í / í 

Ur l i i i d l . 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Nyomulutl . kiadélulajdonos UyOnU. « T á r » k ü , , y v „ y u m d i j a l , a „ , 0 . i k « e r o d á b a i 


